
Vaara! Fara!  
Danger! Gefahr! 
Pavojus! Oht! 
Опасноcть!

KÄYTTÖOHJE: Sekoita  
10–12 tippaa löylytuoksua  
ämpärilliseen haaleaa löyly-  
vettä. Veden höyrystyessä 
kiuaskivillä tuoksu leviää  
saunaan. HUOM! Lue 
tarkemmat ohjeet etiketin 
kääntöpuolelta ennen käyttöä. 

BRUKSANVISNING: Häll  
10–12 droppar bastudoft i  
en hink med vatten. Doften 
sprids i bastun när vattnet 
kastas på de heta stenarna 
och förångas. OBS! Läs 
noggrannare anvisningar  
på baksidan av etiketten  
före användning.
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Ainesosat:/Ingredients:/ 
Ingredienz:/Sisaldab:/ 
Sudėtis:/Состав: 

50 ml

A
inesosat:/Ingredients:/ Ingredi-

enz:/ Sisaldab:/ Sudėtis:/Состав: 
isopropanoli/isopropanol, dipen- 
teeni/dipenten/dipentene, 4,6,6-
trim

ethylbicyclo(3.1.1)hept-3-enee 

Käyttöohje: Sekoita 10–12 
tippaa löylytuoksua ämpä-
rilliseen haaleaa löylyvettä. 
Veden höyrystyessä kiuaskivillä 
tuoksu leviää saunaan. Huom! 
Lue tarkemmat ohjeet etiketin 
kääntöpuolelta ennen käyttöä. 

Bruksanvisning: Häll  
10–12 droppar bastudoft i  
en hink med vatten. Doften 
sprids i bastun när vattnet 
kastas på de heta stenarna och 
förångas. Obs! Läs noggran-
nare anvisningar på baksidan 
av etiketten före användning.

Bastudoft • Sauna Scent • 
Saunaduft • Leililõhn • Saunas 
aromāts • Sauna aromatas • 
Ароматизатор для сауны

Loylytuoksu
..
eukalyptus

Eucalyptus • Eukalüpt 
Eikalipta • Eukalipto

Эвкалипт



FI: Huom! Laimennettava 
ohjeen mukaisesti. Löylytuok-
sua ei saa heittää sellaisenaan 
kiuaskiville. Älä säilytä pulloa 
lasten ulottuvilla tai kuumassa 
saunatilassa. Ei nautittavaksi. 
Ärsyttää voimakkaasti silmiä. 
Saattaa aiheuttaa uneliaisuutta 
ja huimausta. Haitallista 
vesieliöille, pitkäaikaisia 
haittavaikutuksia. JOS KEMI-
KAALIA JOUTUU IHOLLE 
(tai hiuksiin): Riisu saastunut 
vaatetus välittömästi. Huuhdo/
suihkuta iho vedellä. JOS 
KEMIKAALIA JOUTUU 
SILMIIN: Huuhdo huolelli-
sesti vedellä usean minuutin 
ajan. Poista piilolinssit, jos sen 
voi tehdä helposti. Jatka huuh-

tomista. Ota yhteys MYRKY-
TYSTIETOKESKUKSEEN tai 
lääkäriin, jos ilmenee pahoin-
vointia. Jos silmä-ärsytys jat-
kuu: Hakeudu lääkäriin. Hävitä 
sisältö/pakkaus paikallisten 
määräysten mukaisesti. 

SE: Obs! Ska blandas som 
angitt i bruksanvisning. 
Outspädd är oljan brandfarlig. 
Förvaras oåtkomligt  för barn. 
Får ej förtaras. Orsakar allvar-
lig ögonirritation. Kan göra att 
man blir dåsig eller omtöcknad. 
Skadliga långtidseffekter för 
vattenlevande organismer. 
VID HUDKONTAKT (även 
håret): Ta omedelbart av alla 
nedstänkta kläder. Skölj huden 

med vatten/duscha. VID 
KONTAKT MED ÖGONEN: 
Skölj försiktigt med vatten i 
flera minuter. Ta ur eventuella 
kontaktlinser om det går lätt. 
Fortsätt att skölja. Vid obehag, 
kontakta GIFTINFORMA-
TIONSCENTRAL eller läkare.
Vid bestående ögonirritation: 
Sök läkarhjälp. Innehållet/be-
hållaren lämnas till i enlighet 
med lokala bestämmelser.
 
GB: Instructions: Mix 10 to 12 
drops of scent with a pailful of 
handwarm water. As the water 
streams on the rocks a mild 
scents fills the room. Note: 
Scent is to be dilutet only as 
instructed, do not throw liquid 

straight from the bottle to 
the hot stones. Do not store 
the bottle inside sauna room. 
Keep out of the reach of the 
children. Do not drink.

DE: Anwendung: Dosieren 
Sie 10–12  Tropfen in einen 
Eimer des Wasser. Mischung 
unmittelbar vor jedem 
Aufguss gut durchmischen 
und mit der Schöpfkelle 
über die heißen Saunasteine 
gießen. Wir empfehlen 
die Saunadüfte nicht in 
heissen Saunaraum lagern. 
Hinweis: Vor Gebrauch stets 
Kennzeichnung und Anwen-
dungsinformationen lesen. 
Das unverdünnt Saunaduft 



ist leicht entzündlich: Produkte 
deshalb niemals unverdünnt 
benutzen. Kindersicher ver-
wahren! Nicht trinken.

EE: Juhend: Kontsentreeritud 
leililõhna kasutatakse vahe-
korras 1–2 korgitäit ämbri 
käsisooja vee kohta. Tähelepa-
nu: Mitte valada lahjendamata 
kerisekividele! Tuleohtlik! 
Hoida lastele kättesaamatus 
kohas! Pudelit ei tohi hoida 
kuumas leiliruumis, isegi, kui 
see on tühi! Mitte juua!

LV: Lietošana: Pievienot 
ūdenim, kuru lej uz pirts 
akmeņiem. Koncentrātu uz 
akmeņiem tiešā veidā neliet. 

Neturēt pudeli saunas telpā. 
Uzglabāt bērniem nepieejamās 
vietās. Nedzert!

LT: Naudojimo instrukcija: 
10–12 lašų aromato įlašinkite į 
kibirą su šiltu vandeniu, turinį 
gerai išmaišykite. Užpiltas 
ant įkaitusių akmenų vanduo 
garuos, skleisdamas švelnų ir 
malonų aromatą. Dėmesio! 
Aromatą ruoškite pagal 
nurodytą instrukciją. Nepilkite 
skysčio tiesiai iš buteliuko ant 
įkaitusių akmenų ir nelaikykite 
buteliuko pirtyje, nes jame 
esantis skystis yra degus. 
Saugokite nuo vaikų. Negerkite.

RU: Разведите 10–20 капель 

ароматизатора в ведре чуть 
теплой воды. Внимание! Со-
блюдайте дозировку, указан-
ную в инструкции. Концен-
трированный ароматизатор 
нельзя лить на раскаленные 
камни. Не рекомендуется хра-
нить в горячей парилке. Аро-
матизатор следует хранить в 
недоступном для детей месте. 
Не принимать внутрь.  

Valmistuttaja:/ Tillverkad 
för:/ Manufactured for:/  
Hergestellt für:/ Izražots 
priekš:/Изготовлено по 
заказу
Nikkarien Oy, Sarkatie 2,  
01720 Vantaa, Finland  
Tel. +358 9 4770 150

Valmistusmaa:/ 
Tillverknings land:/  
Manufactured in:/ 
Herstellungsland:/ 
Valmistatud:/ 
Страна-изготовитель:
Suomi/Finland/Finnland/
Soome/Somija/Suomija/
Финляндия
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